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WITH REGARD TO THIS MANUAL
This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the user 
wherever possible from potential hazards. Even if you are familiar with this type of appliance, carefully read 
this manual before use. Only use this appliance for the purpose it is designed for in order to prevent accidents 
and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you should decide to give this appliance to 
other people, remember to also include these instructions.

INTENDED USE
You can use the appliance for boiling water only. No other use of the product is allowed by the manufacturer, 
which is exempt from any liability for all types of damages caused by improper use of the appliance. Improper 
use also results in any form of warranty being forfeited.

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

-
ing water.

and lid.
WARNING: do not remove the lid while the water is boiling.

-
nance operation.

-

shipped to an authorised Service Centre.

-
validate your warranty.
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materials in contact with food.
-

of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

off. It is also recommended that all potentially dangerous components including the power 

-
nance and cleaning operations.

-

into contact with the electrical parts.

the appliance is faulty. To prevent any accident, all repairs, including the replacement of the 

personnel.

outlet easily accessible.
WARNING: do not use the appliance on an inclined surface.
WARNING:
from the power base.

the handle.
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-
trol systems.

purpose.

with a non-abrasive cloth that has been slightly dampened with water, adding a 

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

PRELIMINARY PHASES FOR USE

stable and heat resistant surface.
Warning!

a microwave oven.
-

bing the cord, in this way tipping over the appliance.

cable must not touch any hot parts of the appliance.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Warning!

supply base.

-

the operation light turns off.
Warning!

-
matically. To boil water again, wait a few seconds to allow the boil dry protection device to reset.

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!

Cleaning the kettle and power supply base

Warning!

soft cloth.
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proceed with the descaling as described in the next paragraph.

appliance caused by the use of non-compliant products containing chemical additives. Should you need to 
decalcify your appliance, please follow the instructions which come with the decalcifying product.

PUTTING OUT OF SERVICE
If the appliance is put out of service, electrically disconnect it. Cut the power cord.

of them based on their composition and on the legal provisions in force in the country of use.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lean con atención estas advertencias y 
utilicen el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar accidentes y daños. Tener siempre 
al alcance este manual para futuras consultas. Si quieren ceder este aparato a otras personas, recuerden 

USO PREVISTO
Puede utilizar el aparato para hervir sólo agua. Cualquier otro tipo de utilización del aparato no está previsto 
por el Fabricante, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo originados por un uso 
inapropiado del mismo aparato. El uso inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

agua hirviendo.

-
ga cuidado de no entrar en contacto con el agua caliente; peligro de quemaduras.

del pitorro y de la tapa.
ADVERTENCIA: no quiten la tapa mientras que el agua está hirviendo.

-
tes. Espere hasta que las partes calientes se hayan enfriado antes de realizar 
cualquier operación de limpieza y mantenimiento.

ejemplo:

ambientes profesionales;

- el uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y residencias;
- en ambientes del tipo “bed and breakfast”.

a los previstos en este manual de instrucciones.

concierne los daños causados por un embalaje no adecuado del producto al 
momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.

del aparato puede comportar riesgos de incendio, electrocución o daños a las 
personas.
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a los materiales en contacto con alimentos.

con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o bien con falta 
de experiencia o de conocimientos, sólo si están controlados por una persona 
responsable o si han recibido y comprendido las instrucciones y los peligros 
presentes durante el uso del aparato.

-

Mantener el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños 

podrían originar peligros.
-

da cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del 
aparato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían 
utilizarlo para sus juegos.

de cada intervención de mantenimiento o limpieza.

No superar el nivel indicado con 
MAX.

cortocircuito.

agua. No utilizar el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están daña-
dos, o si el aparato presenta defectos. Todos los arreglos, incluida la sustitución 
del cable de alimentación, deben ser efectuados exclusivamente por el Centro 

fácilmente accesible.
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ATENCIÓN:
ATENCIÓN:
hervidor de la base de alimentación.

limpia y seca.

agua hirviendo.

encender el aparato.

-
parados pilotados a distancia.

partes calientes se hayan enfriado, el aparato se podrá limpiar únicamente con 
un paño no abrasivo humedecido en agua, añadiendo pocas gotas de deter-

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
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FASES PRELIMINARES DE USO

Puesta en función
Antes de conectar el aparato a la red de alimentación compruebe que la tensión indicada en la etiqueta ubi-

y estable.
¡Atención!

de gas calientes, o cerca de un horno de microondas.
Evite que un niño, cogiendo el 

cable, pueda volcar el aparato.

El cable no debe tocar las partes calientes de la máquina.
Coloque el aparato de manera que los niños no puedan llegar a las partes calientes.

INSTRUCCIONES DE USO

¡Atención!

base de alimentación.
Antes de conectar o desconectar el aparato de la toma de corriente, controlen que la palanca de 

No utilice el hervidor sin agua.

testigo de funcionamiento se apaga.
¡Atención!
No abra la tapa del hervidor mientras que el agua está hirviendo. Peligro de salpicaduras de agua 
hirviendo.

uso, vacíe el agua que queda en el hervidor.
Si se enciende el hervidor cuando el agua en el interior está por debajo del nivel indicado con Min, el aparato 
se apaga automáticamente. Para volver a hervir agua, espere unos segundos para permitir al dispositivo de 
encendido de restablecerse.

-
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-

LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación se deben realizar con la máquina apagada 
y desenchufada.

periodo de tiempo superior. No lave nunca los componentes de la máquina en el lavavajillas. No utilice 
chorros de agua directa.
Todas las intervenciones se deben realizar con la máquina fría.

Limpieza del hervidor y de la base de alimentación

¡Atención!
No lave el aparato en el lavaplatos.

Filtro antical

Remoción de la cal
-

do mayor limitando enormemente los riesgos de formación de depósitos de cal en el aparato. Si a pesar de 

-

la máquina provocados por el uso de productos no idóneos a causa de la presencia de aditivos químicos. 

PUESTA FUERA DE SERVICIO
-

tación.
En el caso de desguace, hay que separar los distintos materiales utilizados para la construcción de la má-
quina y proceder a la eliminación de los mismos sobre la base de su composición y según las disposiciones 
vigentes en el país de uso.
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